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xêJ qÜ_R 5)%6/2ְֱך 

 
የኢُዮጵያ  ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

የፌዴלֹּפን וክץ ቤُ ጽሕፈُ ቤُን   
 የወጣ አዋጅ והּהּדֳ

 
 

የፌዴלֹּפን וክץ ቤُ የፌዴא ִףንግُם 
አָֹו ክָֹ٤፣ ብሔ٤צ፣ ብሔרנቦ٤ና ሕዝቦ٤ 
 ኑ፣ֲאበ ـנטאـየ ֶُוኳْው አָֹגጠው በץא
 

 ጣָם ጠውንרـየ ًםንግאቤً በሕገ ץክו
ንና ـግֹץו በአግֹשּו እንዲያከናውንና ٪ֶፊነًን 
እንዲወጣ እንዲሁו አፈ-ጉֹוኤው በሕገאንግًם 
አንׂשጽ %6/2/ የוክץ ቤًን የአስـዳደףם ץዎ٤ 
አׂשናጅِ ֳُףוא እንዲ٤ָ የוክץ ቤًን 
ጽሕፈُ ቤُ והּהּד በדስፈֳጉ፣  
 

የאהּהּגው ጽሕፈُ ቤُ וክץ ቤًንና የሕገ 
 እንዲያገֳግָ ףኤውን በጋוጉֹ עአጣ ُםንግא
አድץጐ והּהּדና ሁֳًו አካֶُ ٪ֶፊነٍْውን 
በብቃُ እንዲወጡ የגያስ٤ָ የשף አደנጃጀُ፣ 
አץףטና በּׂש የרው ٪ይָ ֵኖנው የגገֲֹא וኑን 
በאדን፣ 

  
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5 /1/ ُנטא የגከֳـው 
ٍውጇָ፡፡ 
 
 
 
 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 556/2008. 

 
A Proclamation to provide for the establishment of 

the Secretariat of the House of Federation of the 
Federal Democratic Republic of  

Ethiopia. 
 
 

     WHEREAS, the House of Federation is composed 
of elected representatives of Nations, Nationalities and 
Peoples;  
 
     WHEREAS, it has become necessary to establish 
the Secretariat of the House of Federation so as to 
make the House properly carryout the powers, duties 
and responsibilities vested to it by the constitution as 
well as to enable the speaker to lead administrative 
activities of the House in an integrated manner;  
       
      WHEREAS, it has become necessary to establish 
the secretariat in such a way to give services to the 
House and the Council of Constitutional Inquiry with a 
view to enable these bodies discharge their 
responsibilities effectively, having proper 
organizational structure and sufficient manpower;    
        
        NOW,THEREFORE, in accordance with Article 
55/1/ of the constitution of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as 
follows: 
                               
 
 
 
 
 

አףםኦـףኛ ዓُא qÜ_R 3   
አዲስ አበֹ2! םכֱٍ  ו qN 2ְֱך ዓ.ו   

14th Year   No 3.   
 ADDIS ABABA   1st  January, 2008 
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ክፍָ አንድ 
ጠቅֶֶ 

 
1.    አጭץ ץዕስ  

 
ይֱ አዋጅ #የፌዴלֹּפን וክץ ቤُ ጽሕፈُ 
ቤُ גהּהּדያ አዋጅ ּׁשጥ$6/2(5 ץሺህ$  
  ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ

 
  הጓץُ   .2

 
የቃִ አግֹוብ ֶַ ُץጉו የגያרጠው ካֲָነ 
በስץשׂـ   
   
 ًםንግאበሕገ ֳُד $ቤُ ץክו#  /1

አንׂשጽ $3 ُנטא የאהּהּـው 
የፌዴא ִףንግُם የፌዴלֹּפን וክץ 
ቤُ ነው፡፡ 

 
2/    #አፈ-ጉֹוዔ$ እና  #וክָُ አፈ-ጉֹוዔ$ 

 /ጽ %2 /01שአንׂ ًםንግאበሕገ ֳُד
 ቤُ ץክו ንלֹּפበፌዴ ُנטא
የנאגጡ አፈ-ጉֹוዔና וክָُ አፈ-
ጉֹוዔ ናْው፡፡  

   
3/  #አጣע ጉֹוዔ$ ֳُד በሕገאንግًם 

አንׂשጽ '2 ُנטא የאהּהּـ 
የፌዴא ִףንግُם የሕገאንግُם 
ጉዳዮ٤ አጣע ጉֹוዔ ֳُד ነው፡፡ 

 
4/     #ኮَגዎֳُד $٤ በሕገ אንግًם 

አንׂשጽ %2 /0/ ُנטא በוክץ ቤً 
የגהּ בהּהּגና ጊዜያዊ ኮَגዎ٤ 
ናْው፡፡ 

   
5/   #አስעוֹוֹـ ኮֳُד $َג አፈ-ጉֹוዔው፣ 

 ዎ٤َגኮ גהዔው፣ የּוክָُ አፈ-ጉֹו
 ዎ٤ናתብሳּר ክָُו ዎ٤፣תብሳּר
የንዑስ ּגה ኮَגዎـ ٤ወካዮ٤ 
ያִበُ በוክץ ቤً የאהּהּـ ኮَג 
ነው፡፡  

 
 והּהּא   .3

 
1/   የፌዴלֹּפን וክץ ቤُ ጽሕፈُ ቤُ 

/ከዚֱ በኋֶ #ጽሕፈُ ቤً$ ـብֹ 
የגጠשף /ףን የ٢ֳ ሕጋዊ רውነُ 
ያֳው አካָ በዚֱ አዋጅ ָחשּׁהּـ፡፡ 

 
2/  ጽሕፈُ ቤً ـጠעነً ֳአፈ-ጉֹוዔው 

ይֲናָ፡፡ 
 
 

 
                                  Part One 

General  Provisions 
 

1. Short title 

This proclamation may be cited as the 
“Establishment of the Secretariat of the House 
of Federation Proclamation No 556/2008” 
 

 
2. Definitions  
 
      Unless the context otherwise requires: 
  
 

1/    “House” means the House of Federation of the 
Federal Democratic Republic of Ethiopia 
established in accordance with Article 53 of 
the Constitution.  

 
2/   “Speaker” and “Deputy Speaker” means the 

Speaker and Deputy Speaker of the House 
elected in accordance with Article 61/11/ of 
the Constitution.  

   
3/  “Inquiry Council” means the Council of 

Constitutional Inquiry of the Federal 
Government established in accordance with 
Article 82 of the Constitution.  

4/    “committees” means the standing and ad hoc 
committees to be established by the House as 
per Article 62/10/ of the Constitution.  

 
5/    “Coordinating committee” means a committee 

established by the House comprising the 
Speaker, the Deputy Speaker, Chairpersons 
and Vice Chairpersons of the standing 
committees as well as representatives of the 
sub standing-committees.  

 
3. Establishment  

 

1/  The Secretariat of the House of Federation 
(hereinafter referred to as “the Secretariat” is 
hereby established by this proclamation as an 
organ having juridical personality.  

2/   The Secretariat shall be accountable to the 
speaker.  

 

3¹þ9)%9 
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ክፍָ ሁֳُ 

ስֳוክץ ቤً ጽሕፈُ ቤُ 
 
4.    የጽሕፈُ ቤً ָםጣንና ـግֹץו 
 

ጽሕፈُ ቤً አፈ-ጉֹוዔው በרגጠው አץףא 
 -፡ُנטא

 
 דשּׁהያּגֳ ቤً ץክו ቤًና ץክוֳ /1

ْው ኮَגዎ٤፣ ֳአፈ-ጉֹוዔዎ٤፣ ֳו 
ክץ ቤًና ֳአጣע ጉֹוኤ አֶֹُו አጠቃ 
ֶይ አስـዳደףዊ፣ የጽሕፈُ፣ የאስـን 
ግዶና የנאጃ አገָግֹُ ይרጣָ፣ 

 
2/ በአፈ-ጉֹוዔው ወይו በוክָُ አፈ-

ጉֹוዔው ወይו በአጣע ጉֹוኤው רብሳּת 
ውሳኔ ُנטא በወቅً ֳአֶֹُו የስብוֹר 
ጥע ያስֶָـፋָ፣ አጀንዳዎ٤ንና 
 ጫָ፤ףרያ וነዶ٤ንר ፈֶጊـ

 
3/ የוክץ ቤًና የአፈ-ጉֹוዔዎ٤ እንግዶ٤ 

አስፈֶጊውን የאስـንግዶ አገָግֹُ 
እንዲያገኙ ያደץጋָ፤ 

 
4/ የוክץ ቤً፣ የአጣע ጉֹוኤውና 

የጽሕፈُ ቤً፡-  
 
ሀ/ ቃֳ-ጉֹוኤዎ٤፣ ውሳኔዎ٤፣ አּה 

  ዛግብِ٤፣ እናא ነዶ٤ናר ٤፣ז
 
ֳ/ አስፈֶጊ የֲኑ אጽּፍُ ጥףዞ٤ 

ጥናٍዊ ጽሑፎ٤ና נאጃዎ٤ 
በአግֹרـ שּוብስበው אـዝግበ 
ውና ـደףጅـው አገָግֹُ 
እንዲרጡና እንዲጠበּׁש ያደץጋָ፡፡ 

 
5/ የוክץ ቤًን የአጣע ጉֹוኤውና 

የጽሕፈُ ቤًን አּוה አץףרና ָـእኮ 
የֳאגከً ጉዳዮ٤ን የያዙ אጽሔِ٤ 
ጋዜጦ٤ና በעף ጽሑፎ٤ አዘጋጅِ 
እንዲٍבـና እንዲףרጩ ያደץጋָ፤ 

 
6/ በוክץ ቤًና በአጣע ጉֹוኤው ָםጣንና 

 ብነُוጃጀُና አግֹנአደ ץףטአ ץוግֹـ
 ץוץו ያ ጥናُናעዙ ው ሕጎ٤ֶْוֹ
እንዲያደץግ ٍתዘዝ ጥናُ ያካሂዳָ፡፡ 
ውጤًንו ከבያዊ አስـያየُ ጋץ 
ያָׂוֹץש፤ 

 
 
 
 
 

 
Part Two 

The Secretariat of the House 
 

4.  Powers and Duties of the Secretariat   
 
As per the directive given by the Speaker, the 
secretariat shall have the powers and duties to:  
 

1/  render general administrative, secretarial, 
clerical, reception and information services to 
the House and its committees, Speakers, 
members of the House and to the Inquiry 
Council;  

2/   based on the decisions of the Speaker or 
Deputy Speaker of the House or the 
chairperson of the Inquiry Council, call 
members for the next meeting as well as 
distribute agendas and necessary documents 
prior to the meeting;  

3/  deliver reception services to guests of the 
House and the Speakers;  

 
4/      arrange that: 

  
a) minutes, decisions, positions, documents 

and books of accounts, and  

b)   necessary books, handouts, research 
papers, as well as other documents of the 
House, the Inquiry Council and the 
secretariat are properly collected and 
organized to render appropriate service;  

 
5/  prepare publish and distribute magazines, 

journals, and pamphlets concerning the 
position, work procedure and mission of the 
House, the Council of Constitutional Inquiry 
and the Secretariat;  

6/   undertake study and research pertaining to the 
powers, duties, working procedures, 
organizational structure as well as relevant 
laws of the House and the Constitutional 
Inquiry Council when directed and submit 
the result with professional recommendation;  

 

 

 

3¹þ9)^ 
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7/ የክָֹ٤ና የፌዴא ָףንግُם የጋף 

 ዎ٤תገּ שּרበרـና የשደּאـብֳው የـ
በሁֳً אካከָ የגከፋፈִበُን እንዲ 
ሁו የፌዴא ִףንግُם ֳክָֹ٤ 
ድጎד የרגጥበُን በየጊዜው እየֳךָךָـ 
የְגድ ׂץאש የוክץ ቤً ּגה ኮَג 
በרגጠው አቅጣጫ ُנטא አዘጋጅِ 
ֳኮَגው ያָׂוֹץש፤ 

 
8/ የሕገאንግُם ጉዳዮ٤ አጣע ጉֹוኤ ሕገ אን 

ግًםን በץـאጎו በרגጠው የውሳኔ ሀሳብ 
ֶይ וክץ ቤً ـጨעד የֹבֳוያ አስـያየُ 
 አያ וጉץُ ُםንግאየሕገ וጠይቅ ወይת
ስፈָግו በֳُד በרጠው ውሳኔ ֶይ ይግֹוኝ 
 ُנטא ያዘውגው በَגኮ גהּ ብץשׂת
ጥናُ አድץጎ בያዊ አስـያየُ  ያָׂוֹץש፤ 

 
9/ ሕዝּש ስֳ ሕገאንግًםና ስֳוክץ ቤً 

 אגእንዲያውቅ ከ ُףוግֹـ ጣንናָם
ֳከـው የוክץ ቤً ּגה ኮَג ጋץ 
በֲאን በֳـያዩ אንገዶ٤ና ዘዴዎ٤ 
የግንዛቤ דስጨበጥ ףם እንዲףר 
ያደץጋָ፣ 

 
0/ አንድ የኢኮኖֱד גበרנብ ֳאፍጠץ 

የגያግዙና ሕግ ֵወጣֶْው የגገּש 
የፍּُብሔץ ጉዳዮ٤ን ּגה ኮَגው 
በרגጠው አቅጣጫ ُנטא ያጠናָ፣ 
ይֳያָ፣ ֳኮَג ያָׂוֹץש፣ 

 
01/ በרגጠው עאאያ ُנטא የኢُዮጵ 

ያን ብሔ٤צ፣ ብሔרנቦ٤ና ሕዝቦ٤ 
የדንነُ ጥናُ ያካሂዳָ፡፡ የጥናًንו 
ውጤُ ֳֳאגከـው የוክץ ቤً ּגה 
ኮَג ያָׂוֹץש፣ 

 
02/ በክָֹ٤ና በሕዝቦא ٤ካከָ ያִ አֳא 

ግֹ٤ِוֹו እንዲጠኑ ٍתዘዝ የዳרሳ፣ የُ 
ንـናና የאከֶከያ ስَُףጂ በדጥናُ 
የጥናًን ውጤُ ֳኮَגው ያָׂוֹץש፤  

 
03/ የוክץ ቤً የአገץ ውስጥና የውጪ 

ግንኙኑُ የـሳካና የـቃና እንዲֲን 
አስፈֶጊውን እገዛ ያደץጋָ፣ 

 
04/ በክָֹא ٤ካከָ በـከـר አֳאግֹו 

 ቦ٤ና ሕዝቦ٤רנብሔ ץ፣ በብሔُוֹ
የאብُ ጥያቄ אነָךነُ ֳוክץ ቤً 
የׂשּנש አቤًٍዎֳُסאת ٤  እና በג 
 ና አጣצוץא ُנטא ያעאא ጠውר
 גהּ ቤً ץክוው የـከֳאגֳ ِץ
ኮَג አስـያየُ ያָׂוֹץש፣ 

 
 

 
7/   prepare progressive formula for the division 

revenues derived from joint Federal and State 
tax sources and the subsidies that the Federal 
Government may provide to the states based 
on the direction given from the standing 
committee of the House and submit the same 
to the committee;  

 
8/   Undertake study and provide comment when 

the Inquiry Council requires the House for 
such comment on the process of interpreting  
the constitution or when the standing 
committee requires lodged against the 
decision the Constitutional Interpretation is 
not required.  

9/   in collaboration with the concerned standing 
committee of the House, devise different 
ways with a view to aware the public on the 
principles of the constitution as well as on the 
powers and duties of the House;   

 
10/  as  per  the direction of the standing comm.- 

ittee, study, identify and submit civil matters 
which require the enactment of laws to 
establish and sustain one economic 
community;  

 
 

11/  undertake study on the identity of Nations, 
Nationalities and Peoples' of Ethiopia based 
on the instruction given, and submit the out-
come of the study to the concerned standing 
committee;  

 
12/   undertake assessment, analysis and defensive 

strategy study and submit the out come to the 
committee where ordered to examine inter-
state disputes and misunderstandings among 
peoples.  

 
13/  provide the necessary support so as to make 

the domestic and international relations of the 
House successful;  

 
14/ upon the direction given by the House, 

investigate and examine complaints raised by 
Nations, Nationalities and Peoples' pertaining 
to inter-state disputes and submit recomm- 
endation to the concerned standing 
committee;  
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 አፈ ቤً ያሳֳፋْውን ውሳኔዎ٤ ץክו /05

ፃፀוና ያስገኙُ ውጤُ በֳאـከـ 
በአፈ-ጉֹוዔው ٍתዘዝ ክָُُና ግו 
ገד በדድנግ בያዊ አስـያየُ 
ያָׂוֹץש፤ 

 
06/  የንብֳוֹ ُנቤُ ይֲናָ፣ ውָ ይዋ 

ዋֶָ፣ በስב ይከሳָ፣ ይከרሳָ፣ 
 
07/ በוክץ ቤًና በአፈ-ጉֹוዔው የרג 

ጡُን ַֹـ ٤ግֹُףו ያከናው ናָ፡፡  
 
5.    የጽሕፈُ ቤً አּוה  

 
የጽሕፈُ ቤً፡- 

 
1/ የוክץ ቤُ አָֹו ያֲָነና ֹבֳוያ 

በአፈጉֹוኤው አቅתּףነُ በוክץ ቤً 
አስעוֹוֹـ ኮَג የגሾו፤ 

 
2/ ብዛٍْው እንደףםው አስፈֶጊነُ 

የגወרንና በአፈ-ጉֹוዔው የאגደּש 
የעואያ ٪ֶፊዎ٤፤ 

 
3/ አስፈֶጊው ـףטኞ٤፤ 
 
4/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ  /2/ 

የـጠׂُשש የጽሕፈُ ቤً የעואያ 
٪ֶፊዎ٤ በፌዴא ָףንግُם 
 ፡፡וًـአዋጅ አይካ ኞ٤ـףט

 
6.      የጽሕፈُ ቤً የـףטኞ٤ አስـዳደץ ደንብ 

ድץጅٍዊ אዋቅץና  የደאወዝ ስኬָ 
 

1/ የጽሕፈُ ቤً የـףטኞ٤ አስـዳ 
ደץ ደንብ የፌዴת ָףቪָ ץרቪስ 
ሕግን ٍנטאዊ ֲץאዎ٤ በאከ 
 ፀድቅת ቤً ץክוዘጋጅِ  በـ ָـ
  ይ ይውֶָ፡፡ֶ ףם

 
2/ የጽሕፈُ ቤً ድץጅٍዊ אዋቅץና 

የደאወዝ ስኬָ የאንግُםን የኢኮ 
ኖג አቅוֹ וገናዘበ ָאኩ ـዘጋ 
ጅِ ֳוክץ ቤً አስעוֹוֹـ ኮَג 
  ቦ ከٍየ በኋֶ ይፀድቃָ፡፡ץשׂ

 
3/ ጽሕፈُ ቤً በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ 

አንׂשጽ /2/ א ُנטאዋቅסና 
የደאወዝ ስኬִ תፀድቅና תፈׂשድ 
 ይ ያውֶָ፡፡ֶ ףם

 
 
 

 
15/   follow up and evaluate the implementation of 

the decisions passed by the House and their 
outcome with professional comment up on 
the order of the Speaker;   

 
 
16/   Own property, enter into contract, sue, and be 

sued in its own name;  
 
17/   Perform such other duties assigned to it by 

the House and the Speaker.  
 

 
5.   Organization of the Secretariat  
      
      The Secretariat shall have: 
 

 1/    a Head who is a professional and non-member 
of the House to be recommended by the 
Speaker and appointed by the coordinating 
committee;  

2/    Heads of departments whose number is to be 
fixed, as may be necessary, and be assigned 
by the Speaker;  

3/      the necessary staff.  

4/   Heads of the departments of the secretariat, 
mentioned in sub Article /2/ of this Article 
shall not be governed by the Federal Civil 
service Law.  

6.  The Secretariat’s Employees Administrative  
Regulation, Organizational Structure and 
Salary Scale.  
 
1/  The secretariat’s employees administrative 

regulation shall be prepared in accordance 
with the basic principles of the General Civil 
Service Laws and be implemented upon the 
approval of the House.  

 
2/    The secretariat’s organizational structure and 

salary scale shall be prepared in a manner 
that takes into account the economic capacity 
of the State and shall be implemented upon 
approval by the coordinating committee.  

 
3/   The secretariat shall, in accordance with sub 

Article /2/of this Article, implement the 
structure and salary scale upon approval.  
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7.     የጽሕፈُ ቤُ ٪ֶፊው ָםጣንና ـግֹץו  
 

1/ የጽሕፈُ ቤً ٪ֶፊ ከአፈ-ጉֹוኤው 
በרגጠው አץףאና የጽሕፈُ ቤًን 
የአስـዳደץ ደንብ በאከָـ የጽሕፈُ 
ቤًን ףםዎ٤ ይָףא" ያስـደ 
ድָף፡፡  

 
2/  የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ አጠቃ 

ֶይ ድንጋጌ እንደـጠበׂש ֲኖ  
የጽሕፈُ ቤً ٪ֶፊ፡-  

 
 ሀ/  በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4 የֳאـከ ًُን 

የጽሕፈُ ቤًን ָםጣንና  ـግֹו 
  ይ ያውֶָ፣ֶ ףם ُף

 
ֳ/   የፌዴלֹּפን וክץ ቤُን ֳדጠናከץና 

 በወ ץዘץዘאֳ ንסוግֹـ ጣንናָם
ጣው አዋጅ ּׁשጥ3)($1/09(2 ץ አን 
 ው የፌዴـከֳאـጽ #5  እንደשׂ
 ቪስ ሕግ አጠቃֶይץר ቪָת ָף
 ግናנድדበ ُנטא ዎ٤ንֲץא
በጽሕፈُ ቤً የአስـዳደץ ደንብ 
 ኞ٤ـףט የጽሕፈُ ቤًን ُנטא
ይׂשጥָף"ያስـዳድָף"  

  
ּ/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 6 /2/ የֳאـ 

ከـውን የጽሕፈُ ቤًን ድץጅٍዊ 
 עוֹוֹـወዝ ስኬָ ֳአስאና የደץዋቅא
ኮَג ያָׂוֹץש፡፡ በአስעוֹוֹـ ኮَגው 
ٍይِ תፀድቅና תፈׂשድו በףם ֶይ 
ያውֶָ፣ 

 
 ףםዊ የٍאየጽሕፈُ ቤًን ዓ /א

ፕצግוף አዘጋጅِ ֳአፈ-ጉֹוኤው 
ያׂת ָוֹץשፈׂשድו በףם ֶይ 
ያውֶָ፣  

 
 ደֳُ በጀُናשፈׂـጽሕፈُ ቤً በֳ  /ט

 וף ግצፕ ףםዘጋጀው የוֹ
 ከֹُـ የፋይናንስ ሕግን ُנטא
ገንዘብ ወጪ ያደץጋָ፣  

 
 ץጋ ኛ ወገኖ٤ـስמጽሕፈُ ቤً ከ  /נ

በגያደץጋْው ግንኙነِ٤ ጽሕፈُ 
ቤًን ይወክֶָ፣  

 
 እንቅስ ቃሴ ףםየጽሕፈُ ቤًን የ   /ר 

አፈፃፀוና የሂכብ עፖُץ አዘጋጅِ 
ֳአፈጉֹוኤ ያָׂוֹץש፣ 

 
 
 
 

 
7.  Powers and Duties of the Head of the Secretariat  
      

1/  The Head of the secretariat shall, as per the 
directives given by the Speaker and pursuant to 
the administrative regulation, direct and 
administer the activities of the secretariat.   

      
 

2/   Without prejudice to the provision of sub article 
/1/ of this Article, the Head of the secretariat 
shall:  
 
a/ exercise the powers and duties of the 

secretariat as specified under Article 4 of 
this proclamation;  

              
b/   recruit and administer the employees of the 

secretariat in accordance with 
administrative regulation issued by the 
House taking into account the general 
principles of the Federal civil service Laws 
as stated in Article 45 of proclamation No. 
251/2001 enacted to consolidate the House 
and to define its powers and 
responsibilities;  

         
 
 

c/  submit  the  Secretariat's   Organizational  
Structure  and salary scale as provided in 
Article 6(2) of this proclamation to the 
coordinating committee and implement the 
same upon approval;             

 
 
d/    prepare  and  submit  to  the  Speaker,   the   

annual work plan of the secretariat and 
implement  the same upon approval;  

 
 
e/ effect expenditure inconformity with 

financial laws as well as in accordance 
with the approved budget and action plan 
of the secretariat;  

 
 
 f/   represent the secretariat in its relations with 

third parties;  
  
 
g/  prepare performance and financial account 

reports of the Secretariat and submit the 
same to the Speaker; 
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 ₪/  ከአፈ-ጉֹוኤውና ከוክָُ አፈጉֹו 

ኤው የרגጡُን ַֹـ ٤ግֹُףו 
ያከናውናָ፡፡  

 
3/  ٪ֶፊው ֳጽሕፈُ ቤً የףם ቅָጥፍና 

 በከፊָ סוግֹـ ጣኑናָםጠን ከא ስፈֳገוֹ
ֳጽሕፈُ ቤً የበٍ٤ ٪ֶፊዎ٤ና ַֹ٤ 
 ፍ ይ٤ֶָـበውክָና ֵያስ ኞ٤ـףט
ֶָ፡፡ ֲኖו እשץ በדይኖץበُ ጊዜ ـክِ 
እንዲףר የגወክֳው ٪ֶፊ ከֶרሳ ׂשናُ 
በֶይ የףטג ከֲነ ውክָናው በቅድגያ 
ֳአፈ-ጉֹוዔው ׂץשቦ אጽደቅ ይኖץበָٍ፡፡ 

 
8.    በ ጀ ُ 
 

ጽሕፈُ ቤً ֳוክץ ቤً የאـደበውን 
አٍאዊ በጀُ ያስـዳድָף በአግֹףם ושּו 
ֶይ እንዲውָ ያደץጋָ፡፡ 

 
9.   የሂכብ אዛግብُ 
 

1/ ጽሕፈُ ቤً የִחـና ُክክֳኛ የሂכብ 
 ፡፡ָٍסዛግብُ ይኖא

 
2/ የጽሕፈُ ቤً የሂכብ אዛግብُና ገንዘብ 

ነክ רነዶ٤ በዋናው ኦዲץـ በየዓًא 
ይִףאנא፡፡ ֲኖו አፈ-ጉֹוዔው 
በדናْውו አስፈֶጊ ጊዜና רዓُ የሂכብ 
 ִבነ በֲ וበከፊָ ነዶ٤ר ዛግብُא
በዋናው ኦዲץـ እንዲסאנא ֵያዝ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
ክፍָ מስُ 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 
 
 ጣንָם ውጣُדያ የעאא    .0
 

አስעוֹוֹـ ኮَגው ይֱንን አዋጅና וክץ ቤً 
የגያወጣውን ደንብ ֳדስፈፀו የֳـያዩ 
 ያዎ٤ን ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡עאא

 
 
01.  የסךָـና ـፈፃגነُ የדይኖْףው ሕጎ٤ 
 

1/  ይֱን አዋጅ የגቃנኑ דናْውו ሕጐ٤፣ 
ደንቦ٤፣ עאאያዎ٤ና የአוָ ץףטዶ٤ 
በዚֱ አዋጅ ውስጥ በـ₪ፈኑ ጉዳዮ٤ ֶይ 
 ፡፡וውْףነُ አይኖגፈፃـ

 
 
 

 
 

 
h/   perform  such  other functions  as  assigned  

to him by the  Speaker and Deputy Speaker.  
   
 
3/  The Head of the Secretariat may delegate part of 

his powers and duties to subordinate officials 
and other employees of the secretariat to the 
extent necessary for the effectiveness of the 
office; provided, however, that, if the acting 
Head is delegated for more than 30 days, such 
representation shall be submitted to and get the 
approval of the Speaker thereon.  

 
 
8.    Budget  
      

The secretariat shall administer the annual budget  
allocated to the House and see to it that it is 
appropriately utilized. 

 
9. Books of Accounts  
      
     1/  The   Secretariat   shall   keep complete and  

accurate books of accounts.  
      

2/   Books of accounts and financial documents of 
the secretariat shall be audited by the Auditor 
General annually.  Provided,  however, that  
the Speaker may order books of accounts and 
documents be audited, wholly or partly at any 
time he deems it necessary.  

 
 

 
Part three 

Miscellaneous provisions 
 
10.    Power to issue directives  

 
The coordinating committee may issue various 
directives for the implementation of this proclamation 
and regulations to be issued by the House.  

 
 
11.   Repealed and Non-Applicable Laws   
     
 
        1/  Laws, regulations, directives or customary 

practices that are inconsistent with this 
proclamation shall be of no effect with 
matters provided for under this proclamation.  
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2/ የአዋጅ ּׁשጥ3)(09/$(2 ץ አንׂשጽ 5፣ 04፣ 

05፣ እና 06 እንዲሁו የአዋጅ ּׁשጥץ 
2)$1/09)(3 አንׂשጽ # እና #4 ድንጋጌዎ٤ 
በዚֱ አዋጅ נלֹּـዋָ፡፡ 

 
02.  አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ  

 
ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና      ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  

  

                    
አአዲዲስስ  አአበበֹשׂשׂ  2! םכֱٍ  וֹוንን    22ְךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
 2/   Articles 5, 14, 15 and 16 of proclamation No. 

250/2001 and Article 40 and 44 of 
proclamation No. 251/2001 are hereby 
repealed by this proclamation.  

 
12.  Effective Date  

 
This proclamation shall enter into force as of the 
date of its publication in the Federal Negarit 
Gazeta.  

 
 

      Done at Addis Ababa, this 1st day of   January, 2008 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 
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